YHUBEP3UTET ¥V BEOI'PALTY
OUJIOJIOIIKN ®AKVIITET

N3BEHITAJ O HAYYHOJ 3ACHOBAHOCTU TEME JOKTOPCKE AMCEPTAILIUJE
»wE3SNUYKA PEOOPMA 1 OJJHOC ITPEMA IIO3AIMJBEHUITAMA Y CABPEMEHOM
TYPCKOM JE3UKY*

KAHIUIATKUBE MCP AJIEKCAH/IPE BYJIOBUR 1
I[TOAOBHOCTU MEHTOPA I1PO®. IP MUPJAHE TEOJJOCUJEBUh

I TOJALIY O KOMUCUIUN

Jlatym u opraH koju je uMeHoBao Komucujy

Ha ocHoBy unanoBa 36 u 37 Craryra ®uionomkor gaxkyiarera YHUBEp3UTETa y
beorpany, unana 25 IlpaBuiaHuKa O JOKTOPCKUM CTylaujama Ha YHHBep3uTeTy y beorpany,
yrana 40 3akoHa 0 BUCOKOM oOpazoBamy u omiyke ca lll pegoBHe enexkTpoHcke cemHuie
HacraBuo-nayunor Beha, onpkane 20. nerem6pa 2021. rogauHe, J0CTaB/bEHA HAM j& OTyKa
Op. 4187/1 on 28.12.2021. ronune, KojoM cMo u3abpanu y Komucujy 3a oueHy nogobHocTu

AOKTOpaHIa MCp AJ'IeKCaHI[pC By.]'IOBI/Ih H TEMC HOOKTOPCKC ,[[I/IcepTaI_II/Ije noa Ha3suBOM

,»JE3MUKa pepopMa 1 0IHOC MpeMa M03ajMJbEHUIAMa y CaBPEMEHOM TYPCKOM je3UKY .

CactraB Komucuje ca Ha3HakOM MMEHa U Ipe3MMEeHa CBAKOI' YjaHa, 3Bama, Ha3uBa yxke
Hay4yHe o0JlacTM 3a Kojy je u3abpaH y 3Bame, JaTyma u30opa y 3Bame U Ha3HBa

¢dakynrera, ycTaHOBE y K0joj je uiaH Komucuje 3amnocieH:

1. np Mupjana TeomocujeBuh, pemnoBHm mpodecop 3a HayuHy obOnact Typkosoruja,
(mpeametr Typckd je3WK U KHIKEBHOCT) 3amociieHa Ha DunonomkoMm (axynTeTy

VYuusepsutera y beorpany, Karenpa 3a opujeHTanuctuky, natym uzbopa y 3Bame:

21.06.2005. (meHTOP)

2. np Kcenmja Ajkyr (Aykut), pemoBrn mpocdecop 3a Hayuny obGmact Typkonoruja

(mpenmer Typcku je3WK W KEBHKEBHOCT), 3amociieHa Ha DuiosomkoM (akynrery



VYuusep3uteta y beorpany, Kareapa 3a opujeHTanuctuky, 1atym u3zbopa y 3Bame:

17.04.2019.

3. ap Oxkraj Axmen (Oktay Ahmed), pemoBau npodecop 3a mpeamere Mopdosoruja
Typckor je3uka u CHHTaKca TypCKOT je3uKa
VYxka Hayuna obmnact: Typkosoruja
Harym u3bopa y 3Bame u Ha3uB (akynrera: 30.04.2015, Gunonomku Gakynrer

,,bnaxe Konecku* Yuusepsurera ,,Kupun u Meroauj“ y Ckonby.

Il BUOTPA®UIA KAHIUIATA

Kannunatkuma y cBojoj 6uorpaduju HaBoau cienehe nogarke:

Anexcanapa M. Bynosuh (neBojauko mpesume JlykoBuh), pohena je 4. cemremOpa
1987. romune y beorpagy. XKuBu y OOpeHOBIYy TIe je 3aBpIIMJIa OCHOBHY IIKOJIY H
rumHa3ujy I umHasuja y OOpenoBny”. T'ommune 2006. ymmcyje OCHOBHE CTyIHje Ha
®dunonoukoM ¢pakyntery y beorpany, Ha katenpu 3a OpHjeHTAINCTHKY, OJCEK TypCKH je3UK
u kwmkeBHocT. Kao cryment 2009. rogune nobuina je JBOMeceuHy cTuneHaujy Brane
PenyOnuke Typcke 3a moxahame Kypca TypcKOr je3uka y aHTainujckoM orpaHky LleHTpa 3a
HactaBy Typckor jesuka TOMER npu Yuusepsutery Axnenns (Akdeniz Universitesi), koju
je yenemmno 3apumna. Fogune 2010. je xao crunenaucta arennuje TIKA (Typcka arenmuja
3a capaJilby M pa3Boj) y AHkapu noxahana cemuHap Typckor je3uka, UCTOpHUje U YMETHOCTH
Ha Yrusepsurery TOBB Ekonomi ve Teknoloji Universitesi. Jummomupana je va I'pymnu 3a
TYPCKH J€3UK M KHMKEBHOCT Ha DuionomkoM ¢akynrery YHuep3uteta y beorpany 21.
anpuna 2011. rogune. Macrep cryauje je 3aBpumia 06. oxtob6pa 2012. roauHe Ha
dunonomkoM dakynrery y beorpany ca ogOpameHuM MacTep pajgoM Ha TeMy TVpcku jesuk
Y Opywimeenum mpedxcama u cmc nopykama. Ilocie cTedeHOr 3Bamba MacTepa ymucaia je
JIOKTOPCKE CTy/IHj€ Ha UCTOM (akynTeTy (MOAys: je3uk). Kao capagHuk y HacTaBu paauia je
Ha ['pynmu 3a Typcku je3uk M KmuxkeBHOCT Pumionomkor ¢akynrera 2012/13, 2014/15,
2016/17, 2017/18 u 2018/19. mkoncke rogune. Ox 2009. roguHe XOHOPApHO paaud Kao
npeBoauian Ha Cajmy TypusMma 3a Kanuemapujy 3a KyaTypy M TypuszaMm npu Ambacaau
PenyOnuke Typcke y beorpany. I'omune 2011. apxu Kypc Typckor jesuka y 3aay:KOMHU

WNnnje M. Konapna. Vcre ronune anraxkoBaHa je kao npeoauian Ha IlocioBHoMm Gopymy



Typcka — Cpbuja. YdectBoBasia je y mpeBohemy cepuje ,llospe mama” koja je Owmma
emuToBaHa Ha kaHany [luak tenmeBmzmje 2011. rogune. Ox 2011. mo 2016. roguHe Owmia je
3amociieHa y komnanuju Tenenop (areHT mponaje). Ha manudecranuju Pagoct EBpore ox
2017. roguHe paau Kao mpeBoAwIIall 3a Typcku je3uk. On okrodpa 2013. mo okTobpa 2014.
ronuHe W oj oktoopa 2015. mo okrtobOpa 2016. romune Owmna je Ha TPYAHHYKOM U
nopouibCKkoM OosioBawy. Ha ®unonomkom dakynrery y beorpagy pamu kao acuCTEHT 3a

CaBpemenu Typcku je3uk on 15. mapra 2019. ronune.

11l BUBJIUOI'PA®UIA KAHAUJATA

1. Bynoswh, Auekcannapa, JIMHrBUCTHYKA oOOe€leXja KpaTKHX TIOpyKa Y TYPCKO]
MobwmitHOj Tenedonuju / Anekcanapa M. Bynosuh. — V: Cycperu Hapojaa u KyaTypa /
[ypemuna wu mnpupenwna, eautop Mupjana Jlonuap-ByjuoBuh]. — KocoBcka
MutpoBuna : ®dunozodeku dakynrer Yuusepsutera y [lpumrunu, 2015. - ISBN
978-86-6349-039-0. - cTp. 314-738.

[COBISS.SR-ID 522146197]

2. Bynosuh, Anekcanapa, Hajctapuju mucanu Typcku crioMmeHuiu / Asekcanapa M.
Bynosuh. V: Ananun ®unonomikor ¢akynrera (beorpam). - ISSN 0522-8468. - Vol.
32, No 2 (2020), str. 245-261
doi: 10.18485/analiff.2020.32.2.13 [COBISS.SR-1D 32693513]

IV OLIEHA MOAOBHOCTH KAHJIMIATA JIA PAJI JTUCEPTALINIY

VYBunom y Oworpadujy u Oubnumorpadujy kanmumata, Komucuja cmartpa 1a
KaHIUJaTKuba mactep Anekcanapa BynoBuh ucnmymaBa ycioBe 3a u3pady JOKTOPCKE

JUcepTalyje.

V OLEHA NOJOBHOCTHU NPEAJOXEHOI' MEHTOPA

3a MeHTopa je mpemioxkeHa Jp Mupjana TeonmocujeBuh, pemoBHH mnpodecop
dunonomkor dakynTera YHUBEp3uTera y beorpany.
bubnuorpaduja MeHTopa ca HajMame MET JeIMHUIA PEIEBAHTHUX 3a 00JIaCT U3 Koje

ce paau JOKTOpCKa AMcepTaluja:



1. Teodosijevi¢, Mirjana, Jezik Fazila Husnija Daglardze s osvrtom na pokret jezickog
purizma u Turskoj / Mirjana Teodosijevi¢ : Doktorska disertacija. - Beograd :
Filoloski fakultet, 1990. - 216, 18 str. ; 30 cm. - Summary.

2. TEODOSIJEVIC, Mirjana, Mesto i znadaj persijske odnosne zamenice ki u turskom
jeziku = The Place and Importance of the Persian Relative Pronoun Kl in the Turkish
Language /Mirjana Teodosijevi¢. - U: Srpski jezik. Vol. 9, br. 1/2 (2004), str. 285-
292.

3. TEODOSIJEVIC, Mirjana, Turski jezik u svakodnevnoj komunikaciji / Mirjana
Teodosijevi¢ ; [ilustracije Arithan Iskandarov]. - Beograd : M. Teodosijevié, 2004.
(Beograd : Cigoja Stampa). - 325 str. : ilustr. ; 24 cm.

4. TEODOSIJEVIC, Mirjana, Problem prevodenja srpskih odnosnih re¢enica na turski
jezik / Mirjana Teodosijevi¢. - U: |. uluslararasi Balkan turkolojisi sempozyumu
bildirileri /hazirlayan Nimetullah Hafiz. - Prizren : Bal-Tam, 2006. - (Balkan tiirkoloji
arastirmalar1 merkezi yayinlari ; 14. Bildiriler dizisi ; 4). Str. 146-157.

5. TEODOSIJEVIC, Mirjana, Nove tendencije u turskoj gramatici = New tendencies in
Turkish grammar / Mirjana Teodosijevi¢. - U: Zbornik rezimea / Druga medunarodna
nauéna konferencija o jezickom obrazovanju i nastavi, Beograd, 25-28. maj 2016. -
Beograd: Filoloski fakultet ; NevSehir : Univerzitet NevSehir Hadzi Bektas Veli;
[Ankara] : Turska agencija za saradnju i koordinaciju - TIKA, 2016.

6. ARTUN, Erman, UdZbenik savremenog turskog jezika = Cagdas tiirk dili ders kitabi /

Erman Artun, Mirjana Teodosijevi¢. - Beograd : FiloloSki fakultet Univerziteta u
Beogradu, 2018. (Beograd : Slava). - 297 str. ; 24 cm.

Komucuja cmarpa ga mpod. ap Mupjana TeomocujeBuh, pemoBHH mpodecop,

UCITyhaBa CBE YCJIOBE 32 MEHTOPA OBE JIOKTOPCKE JTUCEpTaIlyje.

VI  OHEHA NOAOBHOCTHU TEME
1. Ounena ¢popmynanuje HacIOBa Te3e€

Komucuja 3akibydyje aa je paJHu Ha3uB Te3€
,»JE3MUKa pepopMa 1 0IHOC MpeMa M03ajMIbEHUIIAMa y CaBPEMEHOM TYPCKOM je3UKy

MPUKIIAAAH U J1a 100pO penpe3eHTyje CYIITUHY MPEUI0KEHE TEME HCTPAXKUBabA.

2. Ormena mpenMerta (po0emMa) UCTpaKUBamba

Onuc Teme:

Kao mpeamer HaydyHOT HCTpaXMBama JIOKTOPCKE IUCEpTaIldje MpeACTaB/bEHA je
pedopmMa TypCKOT je3Wka, HAYWHU FHCHOT CHpoBohelha W WeH 3Hayaj y Tporecy



CTaH/Aapau3anrje TYpCKOT je3WKa, Kao M OJHOC INpeMa I103ajMJbEHHIIaMa Yy CaBPEMEHOM
TypcKoM je3uky. IIpenmer mctpakmBama oOyxBaTa IpoydaBame Mpoleca JMHTBUCTUYKOT
ypHU3Ma y TYPCKOM je3UKY C KYJITYpPOJIOIIKO — IIMBUIM3ALIN]CKOT, HICTOPH]CKO — TeorpadcKor
Y TOJUTHUYKOT acrekTa. OCMaHIMjCKO IAapCTBO j€ BEKOBHMA OWMJIO jeTHO OJ HAajMONHMjUX H
TepuTOpHjaHO HajBehux Apxasa. OcBajaeM U MPUIIAjabeM Pa3IHUYUTHX 00JIAaCTH, OHO je C
KYJITYpOJIOUIKOT acleKTa mocrajano Ooratuje. Mehytum, Ta uHTepdepeHIHja ¢ IpYyruM
HalMjaMa M KyJITypama BPEMEHOM je yTHIlajla Ha HJISHTHTET TYPCKOT HapoJia KOjU je CBe
BuIle 6uBao ypyuieH. [IpoxkuMame pasHUX KyATypa YCIOBHIIO j€ U YIUIUB CTPAHUX je3MIKHX
eleMeHaTa Koju je Omo HajBehm HaKOH NMpuMama HCjaMa W yCBajama aparcKor mucMma.
Aparcko mucMO HHUje OAroBapaio TYpPCKOM (POHETCKOM cucTeMy. Y OCMaHIIMjCKOM je3HKY,
Ka0 MEIIaBMHU CTPAaHMX jE3WYKHUX eJIEMEHATa IPEOBIaJaBale Cy PEYd U3 aparcKor U
NepCujCcKor je3uka. KibmKkeBHa Jena TaJalmbuX TYpCKUX IHcala HacTajajia cy 1Mo y30py Ha
MIEPCUjCKEe U aparcke MHCIE, a MPUIMAIHULN WHTEJICKTYalHe CpeIuHe, CBECHH MpolieMa y
KOM Ce Hajla3u TYpPCKH je3WK, MOKYIIaBaJly Cy Yy BHIIE HaBpaTa Ja YKaXy Ha HeaJleKBaTHO
MUCMO M BEIMKMA TMPOLEHAT To3ajMJbeHHIa. MelhyTuM, CBM TH paHUjU TOKYIIAjU
M0jeIHOCTaBJbEha je3rKa OuK cy Oe3ycremnu 1o nepuoaa TaH3umara koju je 6uo monazHa
Tayka MMO3UTUBHHUX MPOMEHAa TYPCKOT je3WKa, ali HU OH HHje M3HEAPHO KJbYYHE IPOMEHE
Koje cy Owie morpeOne. OcHuBau npxkaBe Mycrtada Kemanm Atarypk ¢ muibeM na of
Hekanammer OCMaHIMjCKOT [apCTBa OCHYje MOJEPHY [IpXKaBy IO Yy30py Ha 3arajHe,
MOKPEeHYyo je MHore 3Hadajue pedopme, mely kojuma je m pedopma jesmka. TBopail u
pedopmarop, ATaTypK j€ TeKHO CTBaparmby JeAMHCTBEHOT, YMCTOT TYPCKOT je3MKa Kao jeTHOM
O]l KJbYYHOT TIOKa3aTejba HAIMOHAIHOT HAeHTHTeTa. bop0Oa 3a 4HCTOTY TypcKOT je3uka
Mojjpa3yMeBaia j€ Hajupe Mpollec Yuiherma je3uka O] CTPAHOT JISKCUYKOT (OH/Ia y MEpHU Y
K0joj je To Ouno Moryhe. [la Ou ce 0Bako KOMIUIEKCAH MyPUCTUYKH MPHUCTYI CIIPOBEO, OMIIO
je MoTpeOHO OCHOBAaTH MHCTUTYLIM]Y Koja he ce 6aBUTH UCKIbYUYHMBO je3UKOM. C THUM LUJbEM
oopmibeHO je naHamime TypcKo JUHTBUCTHUYKO JAPYHITBO YMjU j€ MPBOOMTAH 3a7aTak OMO
na crposezie pedopmy je3nka. HakoH MyKOTpHHOr paja, TYpCKH je3uk aobuja mucmo 1.
HoBeMOpa 1928. roauHe Koje y MOTIYHOCTH OAroBapa HBeroBOM 00raToM BOKAJIHOM CHUCTEMY.
[Ipenazak Ha JaTUHUILY TIPEACTABIHAO € J€3NUYKY PEBOJIYIIM]Y KOja je HACTaBJbEHA Y MPABILY
yuirhewa je3uka oJ] nozajMibeHuna. CBe KmbUre ce MuIly HOBUM mucMoM, 4ak u Kyp’as.
VYnaxy ce OrpoMHH Hamopu 3a ONKWCMEHABalk€ CTAHOBHUIITBA, a TYPCKH JE€3UK IOCTaje
HAIlMOHAJIHU je3UMK HOBOOcHOBaHe PemyOmuke Typcke. YV oBaj mporec Ouiu cy yKJbydyeHU
JMHTBUCTH, HAYYHUIU, KYJITYPHHU PAHUIM, aJTH U caM ATaTypkK.

Typcku je3uk naHac, Kao U OCTaJu je3UIU, TEIIKO OJ10JIeBa YIJIUBY CTPAHUX PEUH, a HajBUIIE
anrnuiu3ama. CTpaHa JIeKCHKa IMPHUCYTHA je TIOCPEACTBOM HOBUX TEXHOJOIIKMX OTKpuha u
nporecom riaobanuzamyje. Typcko JTUHTBUCTHYKO APYIITBO 32 CBAKM HOBU CTPAaHH TEPMHH
WINM ped IpoHaja3u TYPCKH €KBHBAJIEHT, ald W Mopen Tora, Miaha momysanuja ycBaja mpe
aHIIMIM3ME HETO TypcKe ekBuBasieHTe. [lonuTHuke npuinke y 3eMJbH Takohe umajy yTHIaj
Ha cBe cermeHTte ApymTBa. CBe je MpPUCYTHMja IOjaBa perpecuje apabuszama Koja je yCcKo
MOBE3aHa Ca CTaBOM CaJalllkbe BiIacTH. Mely nMHTBHCTHMA WM HAayYHUM pagHULIAMA |
pucyTHa 00ja3aH 3a TypCKH je3WK. JE3UIKOM peopMOM TYpPCKH jE3WK j€ CTaHIap/u30BaH,
ald HU OH, Ka0 M OCTajlu jJe3Ulld, HE OJI0JIeBa YTHUIA]y je3MKa HMHTEpPHETa, APYIITBEHUX
Mperka, Me/iija U HOBUX TEXHOJIOUIKUX OTKprha. Y 0Boj nuceprauuju 6uhe carieganu CBU TH



YTHUIIAjU ¥ MEpe KOje Cy Mpeay3eTe y HUJbY 0UyBamba je3nKa 0]l CTPAaHUX je3HYKUX elIeMeHara,
a HajBHUIIIE JICKCHKE.

Komucuja 3akipyuyje nAa je TPeIOKEHH TMPEAMET HCTPaXHBamba CBOjJOM

cinoxenomrhy, akryenHomnhy 1 3Ha4ajeM y obJacTiuMa Jucepranuje.

3. bubmuorpaduja npeIMMUHAPHUX UCTPAKHUBAHA

Kannunatkuma je mnpemioxkuna Oubnuorpadujy on mpeko 100 Oubnuorpadckux

jeI[I/IHI/II_[a PCJICBAHTHHUX 3a HCTPAXKUBAILC, ‘{I/IjI/I CIIMCAK HABOJAUMO Y LCIIMHUA:

1.Akarsu, B. (1978). Atatiirk Devrimi ve Yorumlari. Ankara: TDKY.

2. Aksan, D. (1976). Tartisilan Sézciikler ve Ozlestirme Sorunu. Ankara: TDKY

3. Aksan, D. (2015). Her Yoniyle Dil. Ana Cizgileriyle Dilbilim. Ankara: TDKY

4. Aksoy, O. A. (1973). Gelisen ve Ozlesen Dilimiz. Ankara: TDKY.

5. Aksoy, O. A. (1973). Ozlestirme Durdurulamaz. Ankara: TDKY.

6. Aksoy, O. A. (1982). Dil Gergegi. Ankara: TDKY.

7. Akay, i. (1958). Tiirk Dili ve Atac. Varlik, 368, 11-12.

8. Altun, H. (2012). Tiirkiye Tiirkcesindeki Arap¢a Alint1 Kelimelerde Unlii Uyumsuzluklari.
Selcuk Universitesi Tiirkiyat Arastirmalart Dergisi, (32), 55-71.

9. Argungah, M. (2014). 1938 — 1980 Yillar1 Arasinda Tiirkiye'de Siyaset — Dil Iliskileri.
Ankara: Tiirk Kiiltiiriinii Arastirma Enstitiisii Yayinlar1. 76 - 96.

10. Arici, A. F. Kaldirim, A. (2015). 21. Yiizyilda Bir Medeniyet ve Bilim Dili Olarak
Turkce: Sorumlar ve Coziimler. Erzincan Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisi
Dergisi: 269 — 284.

11. Armstrong, H. C. (1938). Kemal pasa (,Sivi vuk”). Beograd: Narodna knjiga.

12. Atag, N. (1959). Devrim. Varlik, 15 Agustos, 508, str. 5.

13. Atag, N. (1959). Dilimiz. Varlik, 1 Haziran 503, str. 3.

14. Atatiirk’iin Yolunda Tiirk Dil Devrimi. (1981). Ankara: TDKY.

15. Aykut, K. (2021). Turski — netipi¢an balkanski jezik. Mapping Balkan Routes 2: Literary,
Cultural and Linguistic Landscapes - European Perspectives, Vol. 2, 81 — 94.

16. Aykut, K. (2011). Kontrastiranje turskog i srpskog jezika. Lapovo: Kolor Pres.
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. Aykut, K. (2007). Turske postpozicije — »reci bez znacenja«. Beograd: Zaduzbina
Andrejevic.

. Balaban, A. (2015). Yabanci Kelimelere Karsilik Bulmada Karsilasilan Sorunlar ve
Co6zum Onerileri. Turkish Studies — International Periodical For The Languages and
History of Turkish or Turkic, Volume: 10/8, 573 — 596.

Banguoglu, T. (1962). Dilde Ozlesmenin Siniri Ne Olmahdir, Ankara Universitesi
Basimevi: TDKY

Bayar, N. (2014). 1928 — 1980 Yillar1 Aras1 Dil Calismalari. Akademik Arastirmalar
Dergisi: Vol. 15 Issue 60, 95-110.

Bingdl, V. (1970). Atatiirk’iin Milli Egitimimizle ilgili Diisiince ve Buyruklari. Ankara: TDKY.

Brbori¢, B. (1996). Odnos prema tudicama: S merom ali bez averzije. O leksickim
pozajmljenicama. Subotica — Beograd: Gradska biblioteka Subotica, Institut za srpski
jezik Srpske akademije nauka i umetnosti, 27 —51.

Bugarski, R. (1996). Strane re¢i danas: pojam, upotreba, stavovi. O leksickim
pozajmljenicama. Subotica — Beograd: Gradska biblioteka Subotica, Institut za srpski
jezik Srpske akademije nauka i umetnosti, 17 — 25.

Bugarski, R. (2008). Uvod u opstu lingvistiku. Beograd: Zavod za udZzbenike.

Buran, A. (2004). Konusma Dili — Yaz1 Dili lliskileri ve Cumhuriyet Devrinde Yazi
Dilinin Agizlardan Aldig1 Kelimeler Uzerine Bir Degerlendirme. Dil ve Kiiltiir Bagi.
Zeynep Korkmaz Armagani. Ankara: TDK Yaynlari, 80 — 102.

Demir, N. Yilmaz, E. (2002). Ural — Altay Dilleri ve Altay Dilleri Teorisi. Turkler, cilt: 1.
Ankara: Yeni Tiirkiye Yayinlari.

Demiray, K. (1972). Bati Dilleri Sézciiklerine Karsiliklar Kilavuzu. Ankara: TDKY.

Demirci, K. (2017). Tiirkoloji I¢in Dilbilim. Konular Kavramlar Teoriler. Ankara: Am
Yayimeilik.

Dilagar, A. (1962). Devlet Dili Olarak Tiirk¢e. Ankara: TDKY

Dilagar, A. (1964). Tiirk Diline Genel Bir Bakis Ankara: Tirk Tarih Kurumu Basimevi.

Dilagar, A. (1965). Tiirkiye’ de Dil Ozlesmesi. Ankara: TDKY

Dizdaroglu, H. (1962). Tiirkcede sozciik yapma yollari. Ankara Universitesi Basimevi.

Dbukanovi¢, M. (1982). Turska knjizevnost. Zagreb: Mladost, 186 — 215.

Eker, S. (2010). Cagdas Tiirk Dili. Ankara: Grafiker Yayinlari.
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Eker, S. (2013). Modernlesme Siirecinde Tiirkiye 'de Terimbilim Calismalarina Genel Bir
Bakis. Altaistics and Turkology. Turkic Academy: Cilt: 1, 68 — 95.

Er — Rusafi, M. (2015). Yabanct Agizli Konusma Bozuklarina Reddiye. Ankara: TDK
Yaynlari.

Ercilasun, A. B. (2004). Baslangi¢ctan Yirminci Yiizyila Tiirk Dili Tarihi. Ankara: Akgag
Yayinlari.

Ercilasun, A. B. (2004). Tirk Dili Tarihi. Ankara: Ak¢ag Yayinlari.

Ercilasun, A. B. (2013). Dilde Birlik. Ankara: Ak¢ag Yaymlari

Erdem, 1. (2013). Konusma Dili Agisindan Arapga ve Fars¢a Alint1 Kelimelerin Bugiinkii
Durumu. Ankara: Ana Dili Egitimi Dergisi. 1(1), 92-100.

Ergin, M. (1972). Tiirk Dil Bilgisi. Istanbul: Minnetoglu Yayinlari.

Ergin, M. (2013). Tiirk Dil Bilgisi. Istanbul: Bayrak Basim Yaym Tanitim.

Ertlirk, N. (2013). Grammatology and Literary Modernity in Turkey. New York: Oxford
University Press.

Fekete, E. (1996). Otpor prema tudicama. O leksickim pozajmljenicama. Subotica —
Beograd: Gradska biblioteka Subotica, Institut za srpski jezik Srpske akademije nauka

i umetnosti, 54 — 57.

45.Gencan, T. N. (1969). Dilbilgisi. istanbul: Kanaat Yaynlari.

46.
47.

48.
49.
50.
ol.
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]_II/IJ'beBI/I HCTpa’KuBamba U XUIIOTE3C

usesu:

[{up ucTpakuBama jecTe MpelCTaBbakbe IOYeTKa, pa3Boja M pe3yiTara BeoMa
KOMIUIMKOBAHOT TIpolieca Kao IITO je je3WdYKH mypu3am. Y TYPCKOM je3UWKy OBaj MpoIlec
Ha3BaH je¢ Je3MYKOM PEBOJIYIIMJOM, jep j€ caM Mpejia3ak ca aparcKor Ha JaTHHUYHO MHUCMO
OWO jeaH BH]I PEBOJIYIM]E HA Je3NIKOM ILIaHY.

VY CcBakOM je3uKy Cy MNPHUCYTHE I033jMJbEHHIIE, AIM aKO HHUXOBa IPEKOMEpHA
ynotpeba u OpOJHOCT MpETe J1a YpyIIe jelaH HAIIMOHAIHM Je3UK, Y TOM CIIy4ajy je MOTpeOHO
yIOKUTH Hamope Kako Ou ce Taj mpollec MHpema Mmo3ajMibeHuia ycrnopuo. bynyhu na je
je3nyKoM pedOopMOM TYPCKH je3UK y BEIMKO] MEpPH OYHMIINEH O] CTPAaHUX PEYH, ITOCTaBJha CE
MUTAkE 3aIITO j€ Y CABPEMEHOM TYPCKOM jE3HWKY ydecTajia yrnorpeda 1mo3ajMIbeHHIA U3HOBA
npucytHa. [{uib oBor paja he 6utu 1a ce MPOHUKHE Y CPXK OBE MPOOJIEMATHKE U MTPUKAKE Ha

KOje Ha4YMUHC CC TYPCKHU JIMHTBUCTU 60pe IIPOTHUB YIIIMBA CTPAHUX PCYH.

Xunorese:

[Tonazna xumoTe3a jecte na je CTBapame Typckor Typcke, IMOjeTHOCTaBIBEHOT M
YUCTOI TYPCKOI je3MKa, OYUIINEHOr O]l CTPaHMX JIEKCHYKHX IpUMeca W TpaMaTHUKHX
eJleMeHaTa IoKa3aTesb Ja C€ je3WUKH Iypu3aM MOXKE YCHEIIHO CIpPOBECTH, anu Ja 0e3
Hay4yHUKa, BJIACTH M HAPOJIa KOjU j€ MOJP:Kao M aKTUBHO YYECTBOBAO Yy J€3MUYKO] pedopMH,
OBakaB MoayxBaT He Ou Omo moryh. JloOpa opraHm3oBaHOCT, MOCBEhEHOCT W paja To.
pyKoBOJICTBOM ocHuBaua Penyonuke Typcke u nHuIIMjaTOpa OBE je3nuke pepopme, Mycrade

Kemana Atarypka, O1o je npeayclioB 3a CTBapambe YUCTOT TYPCKOT je3uKa.

OuexkuBaHU pe3ynTaTu:

JlokTopcka naucepranuja he AeTaJbHUM OINKMCOM Ipoleca je3UYKOr IMypusMa y
TYPCKOM je3UKy OMOTYhHTH CTHIIal€ HaydyHO 3aCHOBAaHE CIIMKE Ja je je3nuyka pedopma
TypcKOr' je3uka Oumia HeomxoiHa M HeuszOexHa. [lo cama ce mpolec je3uykor mypusma

TYpPCKOT' je3uKa MpoydaBao OJi TaH3MMATCKOI TNEepuo/ia, a y OBOM HayYHOM HCTPaKUBAY



¢dokyc he Outh M Ha HajpaHUjUM HJEjaMa O TOjeAHOCTaBbEHY je3nuka. Ocnamajyhu ce Ha
CTpy4YHY JHUTEparypy U J0CaJallllbe HCTpPaXKUBame, Ouhe mpencTaB/beHa —yiora
103ajMJbEHHUIIA U BUXO0BA yHoTpebda y caBpeMEHOM TYPCKOM je3UKy KojoM he ce ykasatu Ha

MIPUCYCTBO BEJMKOT OpOja CHHOHMMA M CIICHU(PUYHOCTH BUXOBE yrnoTpeode.

IInan paga 1 METOAC UCTpaKUBakA:

VYBOAHM €0 JOKTOpCKE aucepTanuje caapkahe cBeoOyXBaTaH IpHKa3 IpeaMera
UCTPAXKHUBama. Y MPBOM IOIJIABJbY C KYJITYPOJIOIIKOT, HCTOPU]CKOT ¥ COLIMOJIOMIKOT acIeKTa
MHTEPIPETATUBHOM U JIECKPUIITHBHOM METOJIOM Ouhe ornncaHa KOMIUIEKCHOCT OCMAaHJIM]CKOT
je3uKa M HEOIXOJHOCT 3a HErOBO I10jeTHOCTABIbEHE, KA0 M PAHU IOKYIIAju IOKpeTama
jesnuke pedopme cBe 10 HEHOT HMHHLUpama O cTpaHe ocHuMBada PemyOmmke Typcke,
Mycradge Kemana ArtaTypka. Y OBOM IOIVIaBJbY KaHJMJAAT IUIAHUpPA Jla C€ OCBpPHE M Ha
NPUCTAIHIE ¥ MPOTUBHUKE ITypU3Ma C acleKTa HBHXOBOT ITOMMama Mpolieca JMHTBUCTHYKOT
nypusma. Kpo3 omuc nenoBama MpHIaJHuKa eKCTPEMHOT H YMEpEHOT Imypu3Ma HacTojahe na
NpUKaXe HUXOBY YJIOTY Y OBOM 3HAuajHOM IpOIecy. AHAIN30M je3WYKOT MypHU3Ma y CBHM
ETOBUM acreKTuMa Ouhe M310KeHN apryMeHTH 32 HEOITXOJHOCT je3udke peopMe TypCKOT
je3uka.

Hapenno nornasiee Ouhe ycpeacpeheHo Ha ocHuBambe, yiaory u paj TypcKor JIMHTBHCTUYKOT
npymTBa. buhe HaBeneHU pas3nos3u 3a BHETOBO 0OPMIbECHE, HAUWH (DYHKIIMOHHCAbA U YIIOTY
y CaBpeMEHOM TypcKoM je3uky. Hakon Tora Owhe ommcaH OJHOC Jp)KaBe IpeMa je3UKy.
Ob6jacauhe ce mpBe Hjaeje U MOKYIIAJU Ja Ce yKake Ha MoTpedy cTBapama YUCTOT TYpCKOT
je3nWKa, Kao M YJIOTY Jp)KaBe HAKOH CTBapama PemyOnmke Typcke, a 3aTuM W YTHI]
ca/lallllbuX MOJIUTUYKUX MTPUIIMKA HAa Pa3Boj TYPCKOT je3uKa.

Cnenehe mornaBibe auceprainyje onHocuhe ce Ha IM03aJMJbEHHLE y TYpPCKOM J€3HKy, Ha
BUXOB Y0 y JIEKCMYKOM KOPIYCYy TYpPCKOT je3WKa W Ha CTBapame HUXOBUX TYPCKHX
exkBuBasieHaTa. C HWcTOpHjcKOr TiienuinTa O6uhe mpoydeHe MO3ajMJbEHHIIE KOje Cy Oune y
IIMPOKO] YMOTpeOH mpe penyOIrMKaHCKOT MEepHoJia U HAaKOH M3BPILEHOT je3UYKOT MypU3Ma.
[Taxma he ce mocBeTUTH HAYMHUMA CTBapama TYPCKUX €KBHBAJIEHATA 32 M03ajMJbEHUIIE KOje
Cy Y OKBHPY je3WYKOr MypusMma Ouine uzbaueHe. Y OBOM IMoOrjaBjby Ouhe mpencTaB/beHU
CTaBOBH U MUIIJbEHa EMUHEHTHUX TYPCKUX JIMHTBUCTA HA TEMY 103ajMJbEHUIIA.

VY HapeIHOM MOraBiby ymnopehuBameM KIBUKEBHUX Jelia U3 PEmyOJIMKaHCKOT Mepuoja ca
JieNiMa CaBpeMeHe TYpCKe KIbMDKEBHOCTH Ouhe mpurkazaH oJHOC Mpema Mo3ajMJbeHUIIaMa C
acrmeKTa KIMIKEBHOT CTBapayiamTBa. Takole, y oBOM morjaBiby Ouhe mat mpuka3 ymorpede
MM03ajMJbEHUIIA Y TOBOPHOM jE3WKY C OCBPTOM Ha HAYWH KOpHINhema CTpaHUX pPeYd U
HEOJIOTH3aMa, OJHOCHO TYPCKUX €KBHBAJCHATa 32 HOBY CTpaHy JIEKCUKY. METOZOM aHam3e
¥ KOMITapaiyje u3Boaunhe ce 3akJbydiid O YIoTpeOu Mmo3ajMJbEHHUIA Y CABPEMEHOM TYpPCKOM
JE3UuKy.

[Tocneame nornasibe caapxahe 3ak/byyak U CHHUCAK JIMTEPAType KopUlIheHe Mpu
u3pajau aucepraimje



VII 3AK/bYYAK CA OBPA3JIOKEHOM OLHEHOM O NIOJOBHOCTHU TEME
n
KAHIUJATA

Ha ocHoBy HaBeaeHmx mojataka o KaHaungaTy, Kommcuja KoHCTaryje na je
KaHJIUJaTKUuba MacTep Ajekcanapa Bymnosuh nmono0Ha 3a u3paay TOKTOPCKE qUCEpTaIHje.

Ha ocHoBy cBera HaBeJeHOr y HpHjaBH O MOCTaBJbEHUM ILMJbEBHMA, XUIIOTE3ama,
MeToJlaMa pajia U OYEeKUBAaHUM pe3yiaTaruma, Komucuja KoHcTatyje Ja je mpeajgokeHa TeMa
mo100Ha 3a U3paay AOKTOpCKe nucepranuje y oonactu TypkoJioruja.

Ha ocHOBY HaBeleHUX T0JlaTaKa O MpeaioKeHoM MeHTopy, KoMucuja koHcTaTyje na
je mpo¢. np Mupjana TeomocujeBuh momobHa 3a MEHTOpa MPEAJIOKEHE TOKTOPCKE
JcepTaluje.

Ha ocnoBy usneror, Komucuja npemraxke HacraBHo-HaydHoMm Behy ®Dwmionmomkor
dakyntera YHuBep3utrera y beorpamy ga goHece MO3WUTHBHE OIEHE O MOJ0OHOCTH

KaHauaata mactep Ajexkcanape Byiosuh u npenioxeHe Teme JOKTOPCKE TUCEpTaIdje MO
HAaCJIOBOM ,,Je3u4ka pedpopmMa u 0JHOC MpeMa Mo3ajM/bEHNIIAMa Y CABPEMEHOM TYPCKOM

je3suKy* , a ;1a ce 3a MeHTOpa MMeHyje Ap Mupjana Teonocujesuh, penoBau npogecop

Ha Karenpu 3a opujenramucruxy Ounonomkor ¢akynrera YHuBep3urera y beorpany.

[TOTITMCH YJTAHOBA KOMUCHUIJE

1p Mupjana TeonocujeBuh, peaoBHu npodecop (MEHTOP)

np Kcennja Ajkyt, penoBHHU mpodecop

np Oktaj Axmen, peloBHU npodecop







